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บทคัดย่อ
บทความนี้ศึกษาการย้ายถิ่นที่ส่งผลต่อการกลายเป็นพลเมืองโลกของแรงงานข้ามชาติชาว

เมียนมาในบริบทเมืองขอนแก่น แรงงานกลุ่มดังกล่าวเผชิญหน้ากับความแตกต่างหลากหลายใน
พื้นที่การท�ำงานและพ้ืนที่อื่น ๆ ซึ่งเกี่ยวข้องในชีวิตประจ�ำวันที่เรียกว่า “ภาวะพลเมืองโลกแบบ
สามัญ” บทความนี้ได้ข้อมูลจากงานวิจัยเชิงคุณภาพ  เก็บรวบรวมข้อมูลโดยวิธีการสัมภาษณ์เชิง
ลกึและการสัมภาษณ์กลุม่ผูใ้ห้ข้อมลูส�ำคญัซึง่เป็นแรงงานข้ามชาตชิาวเมยีนมาในภาคบรกิารจ�ำนวน 
20 คน และผู้ให้ข้อมูลทั่วไปที่เกี่ยวข้องกับแรงงานข้ามชาติชาวเมียนมา รวมทั้งการสังเกตการณ์
ทั้งแบบมีส่วนร่วมและไม่มีส่วนร่วม พื้นที่ศึกษาของผู้วิจัยเป็นสถานีบริการน�้ำมันและแก๊ส รวมถึง
พื้นท่ีซึ่งแรงงานข้ามชาติเดินทางไปในวันหยุด คือ ตลาดสด และห้างสรรพสินค้าในเขตเมือง
ขอนแก่น ผลการศกึษาชีว่้า ถงึแม้ถกูมองว่าเป็นแรงงานทีม่ทีกัษะต�ำ่ แต่การอพยพย้ายถิน่ของพวก
เขานับตั้งแต่เริ่มเข้ามาท�ำงานในประเทศไทยและโดยเฉพาะอย่างยิ่งในขอนแก่นได้ท�ำให้แรงงาน
เหล่านี้ได้มา
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ซึง่ทนุเศรษฐกจิซึง่ส่งผลให้พวกเขาสามารถสะสมทนุด้านอืน่ ๆ  ได้ นอกจากนี ้พวกเขายงัได้
รับโอกาสในการเรียนรู้ทักษะใหม่ ๆ จากการเป็นแรงงานข้ามชาติ ทุนและทักษะที่เกิดขึ้นเหล่านี้
ได้ส่งผลต่อการเปลี่ยนแปลงแบบแผนการบริโภคของพวกเขา นอกจากนี้ แรงงานข้ามชาติกลุ่มนี้
ยังได้ใช้ทุนและทักษะที่ได้มาใหม่ต่อรองกับวัฒนธรรมที่แตกต่างรวมไปถึงการเอาตัวรอดจาก
โครงสร้างที่จ�ำกัดผู้คนที่อยู่ฐานะแรงงานข้ามชาติในรัฐไทยอีกด้วย
ค�ำส�ำคัญ: ภาวะพลเมืองโลก, แรงงานข้ามชาติชาวเมียนมา, ทุน, การย้ายถิ่น, การเคลื่อนย้าย

Abstract
This article deals with the impact of migration on the cosmopolitanism of 

Myanmar transnational workers in the context of Khon Kean City. These workers 
have encountered an "ordinary cosmopolitanism," which are diverse aspects of life 
in different spaces both at their workplace and in everyday life. Based on qualita-
tive research, the data employed in this article were collected through in-depth 
and group interviews of 20 key informants as well as general informants. The data 
were also gathered from participant and non-participant observations. The field 
sites of this research included a petrol and gas station where the transnational 
workers from Myanmar work for as well as other places such as fresh-food markets 
and shopping malls in Khon Kaen City. The findings from the research showed that 
despite being low-skilled workers, the migration to Thailand and particularly Khon 
Kean has allowed for their acquisition of economic capital. Through the collected 
economic capital, this group of Myanmar transnational workers is able to collect 
other forms of capital. Additionally, working and living as transnational workers in 
Khon Kaen urban area, these workers gain more opportunities in learning new skills. 
The collected capitals and acquired skills significantly affect the pattern of con-
sumption of transnational workers from Myanmar. Interestingly, such capitals and 
skills have been employed by the workers in negotiation with different cultures 
and in their struggle with the structure that restricts transnational workers in the 
Thai state.
Keywords: cosmopolitanism, Myanmar migrant workers, capitals, migration, mobility

บทน�ำ
ขอนแก่นเป็นจังหวัดที่มีความเป็นเมือง (city) และมีอัตราการเคลื่อนย้ายแรงงานข้ามชาติ

เพื่อตอบสนองความต้องการภาคอุตสาหกรรมของจังหวัดในระดับสูง เนื่องจาก ขอนแก่นรับการ
ส่งเสริมด้านการพัฒนาอุตสาหกรรมมาอย่างต่อเน่ือง หากพิจารณาจากผลิตภัณฑ์มวลรวมของ
จังหวัด (Gross Regional and Provincial Product) ตั้งแต่ พ.ศ. 2543–2552 พบว่าขอนแก่นมี
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อัตราการเติบโตของ GPP อย่างต่อเนื่องและสูงที่สุดในภาคตะวันออกเฉียงเหนือ เมื่อ พ.ศ. 2559 
ขอนแก่นมีโรงงานอุตสาหกรรมมากถึง 4,191 แห่ง แหล่งเงินทุน 110,592 ล้านบาท และคนงาน 
56,063 คน (ส�ำนักงานจังหวัดขอนแก่น, 2560) ในปัจจุบันมีความพยายามในการพัฒนาและ
ส่งเสรมิให้ขอนแก่นก้าวเข้าไปสูค่วามเป็นเมอืงระดบัโลก (global city) และการส่งเสรมิและพฒันา
ศักยภาพด้าน Smart City หรือ “เมืองอัจฉริยะ” และ MICE City เป็นศูนย์กลางการคมนาคม
ขนส่งของภาคอีสานและการตั้งอยู่ในเส้นทางระเบียงเศรษฐกิจแนวตะวันออก-ตะวันตก และแนว
พ้ืนทีเ่ศรษฐกจิเหนอื-ใต้ ซึง่เอือ้ให้การเดนิทางเข้ามาท�ำงานของแรงงานจากประเทศในกลุม่ CLMV 
อันได้แก่ กัมพูชา ลาว พม่า และเวียดนาม มีความสะดวกและเป็นไปได้มากขึ้น จากสถิติจ�ำนวน
แรงงานของส�ำนักงานจัดหางานจังหวัดขอนแก่น (กรมการจัดหางานจังหวัดขอนแก่น, 2560) 
เม่ือวนัที ่25 สงิหาคม 2560 พบว่า มแีรงงานข้ามชาติทีไ่ด้รับอนุญาตให้ท�ำงานในจงัหวดัขอนแก่นมาก
ถึง 6,372 คน แบ่งเป็นแรงงานลาว 1,300 คน กัมพูชา 511 คน และมากที่สุดคือแรงงานข้ามชาติ
ชาวเมียนมาซึ่งมีถึง 3,146 คน 

โดยทัว่ไป “เมอืง” หรอืเขตชมุชนทีม่กีารตัง้ถิน่ฐานหนาแน่นมกัมสีภาพทางสงัคม วฒันธรรม 
การเมอืงทีม่กีารเปลีย่นแปลงอย่างรวดเรว็ และน�ำมาซึง่โอกาสความเป็นไปได้หลายประการส�ำหรบั
การเผชญิหน้ากบัความเป็นพลเมอืงโลก (cosmopolitan encounters) ภาวะพลเมอืงโลกสามารถ
อธิบายโดยทั่วไปว่าเป็นวิธีการเข้าไปมีส่วนร่วม (engaging with) กับวัฒนธรรมที่มีความแตกต่าง 
(cultural difference) ด้วยเหตนุี ้“เมอืง” จงึเป็นภาพแทนทีช่ดัเจนทีส่ดุในการเป็นสถานทีส่�ำหรบั
การเผชิญหน้ากับปรากฏการณ์ดังกล่าว ดังที่ Georg Simmel (1950 อ้างถึงใน Skrbiš & Wood-
ward, 2013) นักสังคมวิทยาชาวเยอรมันได้กล่าวถึงเมืองว่าเป็น “สถานที่ต้ังของภาวะพลเมือง
โลก” (the seat of cosmopolitanism) ซึ่งมีความโดดเด่นจากการอพยพย้ายถิ่นระดับโลกและ
การเลื่อนไหลของการสื่อสาร (communication flows) ด้วยเหตุนี้ เมืองจึงเป็นจุดเชื่อมต่อของ
ผู้คนที่มีความแตกต่างกันซึ่งเข้ามามีปฏิสัมพันธ์กันอย่างใกล้ชิด เช่น คนในท้องถิ่นกับชาวต่างชาติ 
คนที่แตกต่างกัน รวมทั้งคนรวยกับคนจน (Skrbiš & Woodward, 2013) ดังที่ได้กล่าวไปแล้ว
ข้างต้นว่าจังหวัดขอนแก่นมแีนวโน้มการอพยพย้ายถิน่เข้ามาท�ำงานของแรงงานข้ามชาติจากประเทศ
ในกลุ่ม CLMV โดยเฉพาะจากประเทศเมียนมาซึ่งมีจ�ำนวนแรงงานย้ายถิ่นมากที่สุด แรงงานข้าม
ชาตชิาวเมยีนมาเหล่านีส่้วนใหญ่ท�ำงานกระจกุตวัอยูใ่นเขตเมอืงขอนแก่น และมวีถีิชวีติทีต้่องเผชญิ
หน้ากับบริบทที่แตกต่างจากประเทศเมียนมาที่พวกเขาจากมาทั้งในเรื่องวัฒนธรรม สังคม และ
เศรษฐกิจ อย่างไรก็ตาม แรงงานข้ามชาติชาวเมียนมาเหล่านี้ก็สามารถจัดการกับความแตกต่าง
และความเป็นอืน่ภายใต้บรบิทใหม่อย่างเมอืงขอนแก่นได้อย่างราบรืน่ สิง่ส�ำคญัทีอ่าจท�ำให้แรงงาน
เหล่านี้สามารถจัดการกับความแตกต่างหลากหลายและมีลีลาชีวิตโลกแล่นอยู่ในบริบททาง
วัฒนธรรมที่อยู่นอกเหนือวัฒนธรรมประเทศบ้านเกิดของพวกเขาได้ก็คือการมีลักษณะส�ำคัญของ
การเป็น “พลเมืองโลก” ชนชั้นแรงงาน

การศกึษาแนวคิดภาวะพลเมอืงโลกท่ีผ่านมาในแวดวงวชิาการตะวนัตกได้ให้ความส�ำคญักับ 
“กลุม่ชนชัน้น�ำ” (elite) โดยมองว่าความเป็นพลเมอืงโลกนัน้จ�ำกดัอยูแ่ค่เพยีงกลุม่ชนชัน้น�ำท่ีมทีนุ
เศรษฐกิจท่ีสามารถท�ำให้พวกเขาเคลื่อนย้ายข้ามพรมแดน และทุนวัฒนธรรมที่สามารถน�ำมาใช้
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เพื่อเข้าไปมีส่วนร่วมกับวัฒนธรรมอันหลากหลายได้ ในขณะที่ “ชนชั้นแรงงาน” (working-class) 
กลับถูกมองว่าเป็นผู้ที่ไม่อาจเคล่ือนย้าย และถูกท�ำให้ติดตรึงกับความเป็นท้องถิ่น รวมทั้งไม่มี
ทรพัยากร หรอื “ทนุ” ส�ำหรบัพฒันาศักยภาพของตนเอง งานวิจัยนีต้้องการตัง้ค�ำถามกบัมายาคติ
ดงักล่าวโดยใช้แนวคดิภาวะพลเมอืงโลกด้วยการแสดงให้เหน็ว่า “แรงงานข้ามชาต”ิ สามารถได้มา
ซึ่งทรัพยากร หรือสะสม “ทุน” ด้านต่าง ๆ ในระหว่างที่พวกเขามีการย้ายถิ่นเข้ามาท�ำงานในเขต
เมืองขอนแก่นอย่างไร โดยบทความนีจ้ะพจิารณา “เมอืงขอนแก่น” ในฐานะ “สถานท่ีต้ังของภาวะ
พลเมืองโลก” ซึ่งเป็นพื้นที่ของเผชิญหน้ากับความเป็นพลเมืองโลกของแรงงานข้ามชาติชาว
เมียนมาที่เอื้อให้แรงงานข้ามชาติเหล่านี้สามารถสะสมทุนด้านต่าง ๆ ได้

วัตถุประสงค์ของการวิจัย
เพื่อศึกษาผลของการย้ายถิ่นที่มีต่อการเป็นพลเมืองโลกของแรงงานข้ามชาติชาวเมียนมา

ที่ท�ำงานในเขตเมืองขอนแก่น

แนวคิดภาวะพลเมืองโลก (Cosmopolitanism) และการเผชิญหน้าแบบพลเมืองโลก (cos-
mopolitan encounters) 

หัวใจส�ำคัญของแนวคิดภาวะพลเมืองโลก (cosmopolitanism) คือ การเปิดกว้าง (open-
ness) ต่อความแตกต่าง (difference) และความหลากหลาย (diversity) ซึ่งส่วนใหญ่หมายถึง
กลุม่คนท่ีเป็นชนช้ันน�ำระดับโลก (the global upper class) ผูท้ีเ่หน็พ้องไปกบัมมุมองแบบตะวนัตก 
(western ideals) และมีทรัพยากร (resources) รวมถึงทุนวัฒนธรรม (cultural capital) ในการ
เข้าไปมส่ีวนร่วมกบั “ความหลากหลายของวฒันธรรม” (multiplicity of cultures) และหล่อหลอม 
(forge) เครือข่ายและสายสมัพนัธ์ต่าง ๆ  ขึน้มาในลกัษณะข้ามพรมแดน จากมมุมองข้างต้น แนวคดิ
ภาวะพลเมืองโลกจึงดูเหมือนว่าเป็นคนละเร่ืองกับกลุ่มคนที่เป็น “แรงงาน” (working class) 
เนื่องจากเป็นท่ีรับรู้โดยท่ัวไปว่าแรงงานคือกลุ่มคนที่ไม่สามารถเคลื่อนย้าย (non-mobile) และ
ถูกพันธนาการอยู่กับความเป็นท้องถิ่น (confined to the local) (Hannerz, 1990)

อย่างไรก็ตาม โลกาภิวัตน์ (globalization) ได้ท�ำให้ผู้คนสามารถเข้าถึงมิใช่เพียง “สินค้า
วัฒนธรรม (Cultural Commodity) เท่านั้น แต่ยังรวมไปถึง “ทางเลือก” ที่หลากหลายในการ
เดนิทาง ซึง่ช่วยให้แม้แต่ผูท่ี้ไม่สามารถเคลือ่นย้ายได้ และไม่ได้เป็นชนชัน้น�ำ (non-elite) กลายเป็น
ผู้ที่มีส่วนร่วมกับการเคลื่อนย้ายข้ามพื้นที่ (spatial flows) เหล่านี้ได้ ตัวอย่างที่ชัดเจนที่สุด คือ 
การเพิ่มขึ้นของกระแสของแรงงานข้ามชาติ (labor migration) ข้ามพรมแดนระหว่างประเทศ 
(Yeoh & Soco, 2014)

หากมองผ่านงานศึกษาเกี่ยวกับแนวคิดภาวะพลเมืองโลก ปัจจุบันได้เร่ิมมีการศึกษาภาวะ
ความเป็นพลเมอืงโลกทีเ่กดิขึน้ในกลุม่ชนชัน้แรงงาน (working classes) โดยพิจารณาถงึการเคลือ่น
ย้ายข้ามชาติ (transnational mobility) ที่เพิ่มมากขึ้นของกลุ่มชนชั้นแรงงานภายใต้เงื่อนไขของ
โลกาภวิตัน์ ในแง่ของแนวคิดภาวะพลเมอืงโลกชนชัน้แรงงาน (working class cosmopolitanism) 
มคีวามแตกต่างกนัอย่างมากกบัภาวะพลเมอืงโลกชนชัน้น�ำ (elite cosmopolitanism) โดยเฉพาะ
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อย่างยิง่การอธบิายว่า ภาวะพลเมอืงโลกชนชัน้แรงงานไม่ได้มองว่าการเป็นพลเมอืงโลกต้องขึน้อยู่
กับทุนวัฒนธรรมและทุนเศรษฐกิจที่มีอยู่ก่อนแล้วแบบชนชั้นน�ำ แต่กลับฝังลึกอยู่ในกระบวนการ
ของการเรยีนรูท้ีเ่กดิขึน้อย่างเข้มข้นในกระบวนการย้ายถิน่ (course of migration) ในฐานะทีเ่ป็น
พื้นท่ีหรือกระบวนการของการติดต่อ (contact zones) และแลกเปล่ียนกับวัฒนธรรมที่มีความ
สลับซับซ้อน (cultural exchanges multiply) (Werbner, 1999)

ภาวะพลเมืองโลกที่ศึกษากลุ่มชนชั้นน�ำได้มุ่งเน้นไปที่สิทธิพิเศษ (privilege) และการได้รับ
การศึกษาซึ่งส่วนใหญ่ปรากฏให้เห็นผ่านการบริโภควัตถุและพื้นที่ (consumption of objects 
and spaces) ซึง่ถกูก�ำหนดโดยคณุค่าทางวฒันธรรม ในทางกลบักนั ชนชัน้แรงงานกลบัไม่ได้มทุีน
เศรษฐกิจ และทุนวัฒนธรรมเพื่อใช้ในการพัฒนาศักยภาพของพวกเขา (Bridge, 2001) อย่างไร
ก็ตาม การย้ายถิ่นกลับท�ำให้แรงงานข้ามชาติได้รับประสบการณ์ใหม่ ๆ  ความปรารถนา (desires) 
แบบแผนการบริโภค (consumption patterns) การนิยามตนเอง (self-definitions) และวิธีการ
ในการรับมือ (ways of coping) กับวัฒนธรรมและความเป็นชาติของผู้อื่นที่พวกเขาต้องเผชิญ 
นอกจากนี ้พวกเขายงักลายเป็นผูท้ีม่คีวามรอบรูใ้นวฒันธรรมดัง้เดมิของผูอ้ืน่ด้วย (Werbner, 1999; 
Long, Oxfeld, & Hess, 2004) สิ่งเหล่านี้แฝงฝัง (embodied) อยู่ในตัวตน  และเป็นปฏิบัติการ
ของลลีาชวีติ หรอืเกดิขึน้ในชวิีตประจ�ำวัน (everyday lives) ของพวกเขาในฐานะเครือ่งมือน�ำทาง
ในพืน้ทีท่างวฒันธรรม และใช้ต่อรองกบัความแตกต่างหลากหลาย ในการมองแนวคดิภาวะพลเมอืง
โลกว่าเป็นสิ่งท่ีแฝงฝัง อยู่ในกระบวนการเรียนรู้หรือแม้แต่อยู่ในการใช้ชีวิตประจ�ำวัน แทนท่ีจะ
ข้ึนอยู่กับทุนวัฒนธรรมท่ีมีอยู่ก่อน ได้สร้างโอกาสส�ำหรับการประยุกต์ใช้แนวคิดนี้มากไปกว่าการ
ใช้มองภาวะพลเมืองโลกของกลุ่มชนชั้นน�ำหรืออภิสิทธิ์ชนแต่เพียงอย่างเดียว (Mitchell, 2007)

ส�ำหรับอัตลักษณ์ส�ำคัญของผู้ที่เป็นพลเมืองโลกนั้น Skrbiš & Woodward (2013) เสนอว่า 
อัตลักษณ์พลเมืองโลก (cosmopolitan identity) คือ ความเปิดกว้าง (openness) ซึ่งเกี่ยวข้อง
กับประเด็นส�ำคัญ 3 ประการ ได้แก่ 1) การเคลื่อนย้าย (mobilities) อันเป็นผลมากจากความ
สมัพนัธ์กนัระหว่างโลกาภวิตัน์ และความเป็นพลเมอืงโลก พวกเขามองว่าความก้าวหน้าของระบบ
ขนส่งข้ามชาต ิโดยเฉพาะอย่างยิง่ “เครอืข่ายการขนส่งนานาชาต”ิ เช่น การเดนิทางโดยเครือ่งบนิ 
ท�ำให้ผูค้นสามารถเดนิทางข้ามพรมแดนได้มากขึน้ ไม่ว่าจะเป็นการเดนิทางเพือ่พกัผ่อน หรอืท�ำงาน 
ปัจจัยดังกล่าวท�ำให้ผู้คนเข้าไปเกี่ยวข้องกับสิ่งที่เรียกว่าวัตถุของผู้บริโภค (consumer objects) 
ทีส่มัพนัธ์กบักระบวนการกลายเป็นพลเมอืงโลก หรอือกีนยัหนึง่ คอื โลกาภวิตัน์ได้ท�ำให้วฒันธรรม
กลายเป็นสนิค้า (commodification of cultures) เกดิการเคลือ่นย้ายของแรงงาน และทรพัยากร 
รวมถึงการสร้างมูลค่าทางเศรษฐกิจ 2) สมรรถภาพเชิงสัญลักษณ์ทางวัฒนธรรม (cultural 
symbolic competencies) สิ่งนี้ช่วยให้พลเมืองโลกสามารถเคลื่อนไหวภายในโลกวัฒนธรรมได้ 
เช่น ทักษะของการสนทนาสลับภาษา (cosmopolitan skill of code – switching) ซึ่งถือได้ว่า
เป็นทักษะการข้ามวัฒนธรรม และ 3) การเป็นส่วนหนึ่งกับคุณค่าวัฒนธรรมแบบอื่นที่ไม่ใช่
วัฒนธรรมตัวเอง (inclusive valuing of other cultural form) หมายถึง พลเมืองโลกจะต้อง
เปิดกว้างพร้อมรับเอาวัฒนธรรมอื่น ๆ หรือยอมรับที่จะท�ำความคุ้นเคยกับผู้คน วัตถุสิ่งของ และ
สถานที่ที่อยู่นอกถิ่นฐาน หรือชาติของตนเอง
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นอกจากประเด็นข้างต้น Skrbiš และ Woodward ยังให้ความส�ำคัญกับสิ่งที่เรียกว่า “การ
เผชิญหน้าแบบพลเมืองโลก” (cosmopolitan encounter) ซึ่งใช้อธิบายเขต (zone) และกรณี
ที่เกิดการปฏิสัมพันธ์ หรือติดต่อกันระหว่างปัจเจกบุคคลกับผู้อื่น หรือแม้แต่วัตถุ เหตุการณ์ 
และสถานทีซ่ึง่มวัีฒนธรรมแตกต่างจากของตนเอง นกัวชิาการท้ังสองท่านเสนอว่า การเผชญิหน้าใน
ลกัษณะดงักล่าวเกดิขึน้อย่างเป็นปกตแิละเป็นสิง่ทีอ่ยูใ่นชวีติประจ�ำวนั ซึง่ผวิเผนิแล้วอาจดนู่าเบือ่
และค่อนข้างธรรมดามาก เช่น ดนตรี และอาหาร ในกรณีของอาหารถือว่าเป็นสิ่งที่สะท้อนความ
อดกลั้น และระดับความเปิดกว้างของผู้คนที่มีต่อความแตกต่าง ดังน้ัน ทั้งสองท่านจึงมองว่า 
การแลกเปลีย่นทางวฒันธรรมเกิดขึน้ได้ในชีวติประจ�ำวนั เช่น การทดลองอาหาร หรอืท�ำอาหารทีไ่ม่ใช่
อาหารในวัฒนธรรมตวัเอง สิง่เหล่านีจ้งึเป็นส่วนหนึง่ของประสบการณ์แบบพลเมอืงโลกอย่างแท้จรงิ 

ด้วยเหตุนี้ ผู้วิจัยจึงใช้แนวคิดภาวะพลเมืองโลก และการเผชิญหน้าแบบพลเมืองโลกเพื่อ
ศึกษาว่า การย้ายถิ่นของแรงงานข้ามชาติชาวเมียนมาท่ีถูกมองว่ามีสถานะอยู่ในอาชีพที่ไร้ทักษะ 
(unskilled occupations) และยังมีข้อจ�ำกัดหลายประการ เช่น การศึกษาน้อยหรือแทบไม่มีการ
ศึกษา ไร้ซึ่งทุนเศรษฐกิจ ไม่มีเครือข่ายหรือสายสัมพันธ์ ท�ำให้อยู่ในสถานะที่เป็นรอง ถึงแม้จะอยู่
ภายใต้ข้อจ�ำกัดเชิงโครงสร้างอันสลับซับซ้อน แต่การย้ายถิ่นข้ามชาติกลับท�ำให้แรงงานเหล่านี้
สามารถสะสมทุนรูปแบบต่าง ๆ  ในระหว่างท่ีย้ายถิ่นเข้ามาท�ำงานในเขตเมืองขอนแก่น พวกเขา
ไม่อาจได้ทุนดังกล่าวหากยังคงอยู่หรือใช้ชีวิตที่ประเทศบ้านเกิด (Yeoh&Soco, 2014) นอกจากนี้ 
ผูว้จิยัยงัจะแสดงให้เหน็ว่าพืน้ทีใ่นเขตเมอืงขอนแก่นได้กลายเป็นพืน้ท่ีการตดิต่อ (contact zone) 
ทีส่ร้างโอกาสในการปฏิสมัพนัธ์กนัระหว่างแรงงานข้ามชาตชิาวเมยีนมากบัวฒันธรรมทีม่คีวามแตก
ต่างทีเ่กดิขึน้ผ่านพืน้ทีใ่นชีวติประจ�ำวนัของแรงงานงานซึง่เอือ้ให้พวกเขาได้สมัผัสกบัประสบการณ์
ของการเป็นพลเมืองโลก

วิธีการด�ำเนินการวิจัย
บทความนี้เรียบเรียงจากข้อมูลที่ได้จากการวิจัยเชิงคุณภาพ โดยใช้การเก็บข้อมูลจากการ

สัมภาษณ์เชิงลึก (in-depth interviews) และการสัมภาษณ์กลุ่ม (group interviews) ผู้ให้ข้อมูล
ส�ำคญั (key informants) ทีเ่ป็นแรงงานข้ามชาตชิาวเมยีนมาจ�ำนวน 20 คน ส�ำหรบัการสมัภาษณ์
เชงิลกึ ผูวิ้จัยจะใช้เพือ่สอบถามประสบการณ์การย้ายถ่ินทีน่�ำมาซึง่การสะสมทนุของผูใ้ห้ข้อมลูส�ำคญั
แต่ละคนทั้งก่อนและหลังจากที่เข้ามาท�ำงานในขอนแก่น และใช้การสัมภาษณ์กลุ่มเพื่อสอบถาม
ถึงการใช้ทุนที่ได้มาในการจัดการกับความแตกต่างหรือความเป็นอ่ืนของพวกเขาในบริบทที่
แตกต่างกนั เช่น กลุม่ทีท่�ำหน้าทีใ่ห้บริการเติมน�ำ้มนัเช้ือเพลิง กลุ่มทีท่�ำหน้าทีเ่ป็นบารสิต้าในร้านกาแฟ 
เป็นต้น นอกจากนีย้งั สมัภาษณ์ผูใ้ห้ข้อมลูทัว่ไปทีม่คีวามเกีย่วข้องกบัแรงงานข้ามชาตชิาวเมยีนมา 
ได้แก่ เพื่อนร่วมงาน นายจ้าง ล่าม และผู้ประกอบการในตลาดสด เพื่อสอบถามถึงปฏิบัติการซึ่ง
สะท้อนความเปิดกว้างในชวีติประจ�ำวนัทีแ่รงงานข้ามชาติมต่ีอกลุม่คนเหล่านี ้ผูว้จิยัเลอืกผูใ้ห้ข้อมลู
โดยการเลือกแบบลูกโซ่ (snowball sampling) จากการเข้าไปพื้นที่วิจัยเพื่อสังเกตการณ์ และ
ท�ำความรู้จักผู้ให้ข้อมูลด้วยตนเอง ผู้ให้ข้อมูลส�ำคัญเป็นลูกจ้างที่สถานีบริการน�้ำมันในเขตเมือง
ขอนแก่นท�ำหน้าที่แตกต่างกันไป เช่น พนักงานหัวจ่าย พนักงานรับ-จ่ายเงิน (แคชเชียร์) พนักงาน
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ท�ำความสะอาด คนสวน พนักงานขายเคร่ืองด่ืม (บาริสต้า) แรงงานส่วนใหญ่มาท�ำงานพร้อม
ครอบครัว นอกจากนี้ ผู้วิจัยยังเก็บข้อมูลโดยการสังเกตแบบไม่มีส่วนร่วมผ่านการเป็นผู้ใช้บริการ
อยู่บ่อยครั้ง ทั้งนี้ เพื่อให้ทราบปฏิบัติการในระหว่างการท�ำงาน โดยเฉพาะอย่างยิ่งการจัดการกับ
ความแตกต่างทางวัฒนธรรมในชีวิตประจ�ำวันของแรงงานข้ามชาติเหล่านี้ และใช้การสังเกตแบบ
มีส่วนร่วมเพื่อติดตามแรงงานข้ามชาติไปตามสถานที่ต่าง ๆ ในเขตเมืองขอนแก่น เช่น ตลาดสด 
ห้างสรรพสนิค้า งานเทศกาลประจ�ำจงัหวดั ซึง่ท�ำให้ผูว้จิยัได้เข้าไปร่วมท�ำกจิกรรมกบัแรงงานข้าม
ชาติชาวเมียนมาด้วย เช่น การช่วยเลือกซื้อเครื่องปรับอากาศเคลื่อนที่ในห้างสรรพสินค้าแห่งหนึ่ง 
เป็นต้น

สถานที่เก็บข้อมูลหลักของผู้วิจัยเป็นสถานีบริการน�้ำมันเชื้อเพลิง หรือ “ปั๊มน�้ำมัน” (ต่อไป
นี้ในบทความจะใช้ค�ำว่า “ปั๊มน�้ำมัน”) ซึ่งพบว่าปั๊มน�้ำมันแห่งนี้มีการจ้างงานแรงงานข้ามชาติชาว
เมียนมาจ�ำนวนมาก หากคดิสดัส่วนระหว่างคนไทยและแรงงานข้ามชาติชาวเมยีนมา พบว่าแรงงาน
ข้ามชาตชิาวเมยีนมามอีตัราส่วนทีม่ากกว่า นอกจากนี ้ยงัพบแรงงานข้ามชาตจิากลาวและกมัพชูา
ด้วย ปั๊มน�้ำมันดังกล่าวมีขนาดใหญ่ นอกจากจะมีบริการเติมเชื้อเพลิงทั้งน�้ำมันและแก๊ส ในปั๊มยัง
มีบริการอื่น ๆ เช่น ร้านสะดวกซ้ือ ร้านอาหารจานด่วน ร้านกาแฟ ร้านข้ามเสื้อผ้า ห้องน�้ำ 
สวนหย่อมส�ำหรบัถ่ายภาพและพักผ่อนอิริยาบถ เจ้าของกิจการป๊ัมน�ำ้มนัเป็นครอบครวัชาวจนีโพ้นทะเล
ที่อพยพมาไทย ท�ำธุรกิจหลักด้านการให้บริการพลังงานเชื้อเพลิง ท�ำเลที่ตั้งของปั๊มน�้ำมันอยู่ติด
ถนนมิตรภาพซึ่งเป็นทางสัญจรหลัก สภาพดังกล่าวท�ำให้มีผู้คนเข้ามาใช้บริการปั๊มน�้ำมันแห่งนี้
จ�ำนวนมาก และเอือ้ให้เกดิการปฏิสมัพนัธ์ระหว่างแรงงานข้ามชาตชิาวเมยีนมากับผูค้นทีเ่ข้ามาใช้
บริการ การสัมภาษณ์ส่วนใหญ่เกิดขึ้นในช่วงเวลาว่างงานและช่วงเลิกงาน อย่างไรก็ตาม แรงงาน
ข้ามชาติเหล่านี้จะปฏิบัติงานตามช่วงเวลาที่ถูกก�ำหนดขึ้นซ่ึงจะมีการปรับเปลี่ยนในทุกเดือน 
แรงงานข้ามชาติชาวเมียนมาที่เป็นผู้ให้ข้อมูลส�ำคัญในงานวิจัยนี้มีภูมิหลังหลากหลาย ส่วนใหญ่
เก่ียวข้องกันในฐานะเครือญาติ แต่บางส่วนมาท�ำงานท่ีปั๊มน�้ำมันจากค�ำแนะน�ำของเพื่อนแรงงาน
ข้ามชาติที่เข้ามาท�ำงานอยู่ก่อนแล้ว แรงงานข้ามชาติในปั๊มน�้ำมันส่วนใหญ่มาจากเมืองพะอาน 
(Hpa-an) เมืองหลักของรัฐกะเหรี่ยงหรือกะยีน (Kayin State) ประเทศเมียนมา และมีชาติพันธุ์
แตกต่างกนัออกไปซึง่ในการศกึษานีพ้บว่าสามารถแบ่งออกได้เป็นสีก่ลุม่ ได้แก่ ชาตพินัธุ ์“บะหม่า” 
หรือพม่า ชาติพันธุ์มอญ ชาติพันธุ์กะเหรี่ยง และกลุ่มลูกผสมระหว่างพม่าและมอญ แรงงานบาง
ส่วนจบการศึกษาในระดับ มัธยมศึกษาตอนต้นหรือมัธยมศึกษาตอนปลาย แต่ส่วนใหญ่ได้รับการ
ศกึษาทีต่�ำ่มาก เกอืบทัง้หมดมปีระสบการณ์การท�ำงานในไทยมาไม่น้อยกว่า 5 ปี ทัง้นี ้เพือ่ปกป้อง
ความเป็นส่วนตัวและความลับของผู้ให้ข้อมูล รวมทั้งความเสี่ยงที่อาจเกิดขึ้นกับผู้ให้ข้อมูล ผู้วิจัย
ได้ใช้นามสมมติเมื่อกล่าวถึงผู้ให้ข้อมูลทั้งหมดในบทความนี้

ผลการวิจัย
การย้ายถิ่นข้ามชาติ: การสะสมทุนเศรษฐกิจและการเปลี่ยนแปลงแบบแผนการบริโภค

ปฏิเสธไม่ได้ว่าภาพลกัษณ์ของแรงงานข้ามชาติไม่ว่าจะเป็นลาว เวียดนาม กมัพชูา โดยเฉพาะ
อย่างยิ่งเมียนมา หรือ “พม่า” เป็นภาพที่ไม่ค่อยดีนักในสายตาคนไทย ภาพลักษณ์ในเชิงลบ
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ดงักล่าวเป็นผลมาจากประวตัศิาสตร์ชาตินยิมทีส่่งผลต่อมมุมองและทศันคติในแง่ลบทีม่ต่ีอแรงงาน
ข้ามชาตชิาวเมยีนมารวมถงึชาตอิืน่ ๆ  อย่างหลกีเลีย่งได้ยาก นอกจากมมุมองในเชงิลบแล้ว ลกัษณะ
ส�ำคัญโดยทั่วไปของแรงงานข้ามชาติก็มักจะถูกมองว่าเป็นกลุ่มผู้ด้อยโอกาส (subaltern) ไม่มี
ศักยภาพในการเคลื่อนย้าย (immobility) ติดอยู่กับความเป็นท้องถิ่น และไม่มีทุนใด ๆ กระนั้น 
ยุคโลกาภิวัตน์ได้ท�ำให้เกิดความเป็นไปได้มากขึ้นส�ำหรับการเคลื่อนย้ายข้ามชาติของกลุ่มคนด้อย
โอกาส ท�ำให้แรงงานเหล่านีไ้ด้มโีอกาสสะสมทนุประเภทต่าง ๆ  โดยเฉพาะอย่างยิง่ทนุทางเศรษฐกจิ 
และทุนทางวัฒนธรรมซ่ึงมีความจ�ำเป็นต่อการเผชิญหน้ากับวัฒนธรรมที่มีความแตกต่างจากการ
ย้ายถิ่นข้ามชาติ แรงงานข้ามชาติชาวเมียนมาที่ย้ายถิ่นมาท�ำงานในเมืองขอนแก่นให้ข้อมูลกับผู้
วิจัยว่า ก่อนหน้าที่จะมีการย้ายถิ่นข้ามชาติ สมาชิกในครอบครัวของพวกเขามีความเป็นอยู่ที่ยาก
ล�ำบาก บางครอบครวัถกูญาตพิีน้่องโกงทีด่นิ และไม่ยอมแบ่งทีด่นิให้เนือ่งจากฝืนธรรมเนยีมปฏบิตัิ
ด้วยการแต่งงานกับคนในกลุ่มชาติพันธุ์ที่มีความขัดแย้งกัน ในที่นี้หมายถึง การแต่งงานระหว่าง
ชาติพันธุ์พม่าและมอญ ท�ำให้ญาติพี่น้องขับไล่พวกเขาออกจากบ้าน เป็นสาเหตุส�ำคัญที่ท�ำให้ต้อง
ย้ายถ่ินมาท�ำงานที่ประเทศไทย การเดินทางมาท�ำงานเมื่อช่วง 10–20 ปีที่ผ่านมาเป็นไปอย่าง
ยากล�ำบาก แรงงานส่วนใหญ่ให้ข้อมลูว่าเข้าเมอืงมาด้วยวธิกีารผดิกฎหมาย บางครัง้ถกูจบั ตวัอย่าง
เช่น กรณีของครอบครัวหนึ่งที่ต้องการให้ลูกชายเข้าเมืองมาเพ่ืออาศัยอยู่กับตนในประเทศไทย 
จงึได้อาศยัเครอืข่ายชาวเมยีนมาให้ช่วยพาลกูชายเข้าเมอืงแต่เป็นลกัษณะการเข้าเมอืงผดิกฎหมาย 
ผลปรากฏว่า ลูกชายของครอบครัวดังกล่าวถูกต�ำรวจจับ และเรียกเงินจ�ำนวนหนึ่ง อย่างไรก็ตาม 
ครอบครวันีก้ส็ามารถพาลกูชายของเขาเข้าเมอืงมาได้ ผูใ้ห้ข้อมลูส่วนใหญ่กล่าวกับผูว้จิยัว่า “เครอื
ข่าย” ญาติพี่น้องและความพอใจที่มีต่อการท�ำงานของนายจ้างเป็นปัจจัยส�ำคัญในการย้ายถิ่นเข้า
มาท�ำงานของพวกเขา กรณีแรก เครือข่ายของญาติพี่น้องเป็นสายสัมพันธ์ส�ำคัญที่ท�ำให้ครอบครัว
ในประเทศเมยีนมามโีอกาสย้ายถิน่เข้ามาท�ำงานในประเทศไทย เป็นทีท่ราบกนัดว่ีาแรงงานเหล่านี้
ได้อพยพข้ามแดนเพื่อท�ำงานหารายได้ที่สูงกว่าในประเทศต้นทางและสะสมทุนเศรษฐกิจ ปัจจุบัน 
แรงงานข้ามชาติชาวเมียนมาส่วนใหญ่ได้รับค่าแรงขั้นต�่ำตามข้อก�ำหนดของรัฐไทยแตกต่างกันไป
ตามแต่ละพื้นที่ ในกรณีเขตเมืองขอนแก่น รัฐบาลของยิ่งลักษณ์ ชินวัตร ได้ปรับค่าแรง จากเดิมที่
ได้ 300 บาทเป็น 320 บาท (ราชกิจจานุเบกษา, 2561) อย่างไรก็ตาม “กานดา” แรงงานหญิง
ลกูครึง่พม่า-มอญ วยั 23 ปี พนกังานในร้านกาแฟภายในป๊ัมน�ำ้มนับอกกบัผูว้จิยัว่าเธอได้รบัค่าแรง
ต่อวนัอยูท่ี ่325 บาท “...หนไูด้ค่าจ้างวนัละ 325 บาทต่อวนั ไม่มีวนัหยดุ ถ้าเราหยุดงานก็ไม่ได้
ค่าจ้าง แต่ละวนังานกส็บายนะพี ่ท�ำงานเป็นกะ วนัไหนมโีอทกีไ็ด้ชัว่โมงละ 30 บาท...” (กานดา, 
2561) จากการสอบถามแรงงานข้ามชาติชาวเมียนมาพบว่าทั้งหมดได้รับค่าแรงเท่ากับคนไทย คือ 
325 บาทต่อวัน อย่างไรก็ตาม แรงงานชาวไทยจะไม่ได้รับค่าจ้างในส่วนของการท�ำงานล่วงเวลา 
แต่แรงงานชาวเมียนมาจะได้รับเงินในส่วนนี้ เนื่องจาก ต้องท�ำงานหนัก และไม่มีวันหยุด ถ้าพวก
เขาหยุดก็จะไม่ได้รับค่าแรงของวันที่หยุดงาน โดยเฉลี่ยแล้ว แรงงานข้ามชาติชาวเมียนมาจะได้รับ
เงนิอยูท่ีค่นละ 13,000 บาทต่อเดอืน จากข้อมลูจะเหน็ว่าแรงงานข้ามชาตชิาวเมยีนมาในเขตเมอืง
ขอนแก่นทีเ่ป็นผูใ้ห้ข้อมลูส�ำคญัในงานวจิยันีส้ามารถเข้าถงึทนุเศรษฐกจิได้มากขึน้จากการย้ายถิน่ 
ซึ่งต่างจากเมื่อครั้งที่ยังคงใช้ชีวิตอยู่ในประเทศเมียนมา ทุนเศรษฐกิจที่แรงงานข้ามชาติชาว
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เมยีนมาได้มายงัท�ำให้แรงงานข้ามชาตชิาวเมยีนมาเหล่านีส้ามารถเข้าถงึทนุเศรษฐกจิรปูแบบอืน่ ๆ 
ได้เพิ่มมากข้ึน และสามารถท�ำให้เกิดการสะสมทุนวัฒนธรรมในรูปของวัตถุที่สะท้อนให้เห็นทั้ง
รสนิยมและทุนสัญลักษณ์ไปพร้อมกัน ทุนวัฒนธรรมที่ได้มาดังกล่าวเกิดขึ้นจากทุนเศรษฐกิจที่มี
มากขึ้น และส่งผลต่อแบบแผนการบริโภคให้มีการเปลี่ยนแปลงไป ดังจะเห็นได้จากการที่ผู้วิจัยมี
โอกาสติดตามแรงงานกลุ่มหนึ่งไป “ตลาดบางล�ำภู” ซึ่งตั้งอยู่ใจกลางเมืองขอนแก่น ตลาดแห่งนี้
เป็นสถานทีส่�ำคญัส�ำหรบัการซ้ือสนิค้าอปุโภคและบรโิภคของแรงงานข้ามชาตชิาวเมยีนมาทีท่�ำงาน
ในเมอืงขอนแก่น ตลาดดังกล่าวมชีือ่เรยีกแตกต่างกันออกไปในหมูแ่รงงานชาวเมยีนมา เช่น แรงงาน
ข้ามชาติชาวเมียนมาที่ท�ำงานในปั๊มน�้ำมันจะเรียกตลาดแห่งนี้ว่า “ตลาดบางล�ำภู” ตามค�ำเรียก
ของคนท้องถิ่น แต่จากข้อมูลที่ได้จากการส�ำรวจสนามวิจัย แรงงานข้ามชาติชาวเมียนมาที่ท�ำงาน
ในโรงงานแหอวนจะเรียกตลาดแห่งนี้ในภาษาพม่าว่า “เซจี” ซึ่ง “เซ” แปลว่า ตลาด และ “จี” 
แปลว่า ใหญ่ เมื่อรวมกันจะมีความหมายว่า “ตลาดขนาดใหญ่” ผู้วิจัยพบว่า “ทองค�ำ” เช่น สร้อย
คอ ต่างหู และแหวน กลายเป็นเป็นสินค้าที่แรงงานเหล่าน้ีนิยมซื้อหาเพื่อเก็บสะสมและใช้เป็น
เครือ่งประดับจากร้านขายทองทีม่ทีัว่ไปในตลาดดงักล่าว นอกจากทองค�ำรปูแบบต่าง ๆ  “โทรศพัท์
มอืถอืสมาร์ตโฟน” กเ็ป็นสนิค้ายอดนยิมด้วยเช่นกนั รสนยิมการเลอืกใช้โทรศพัท์มอืถอืของแรงงาน
แต่ละคนจะมียี่ห้อที่ต้องการแตกต่างกันออกไป แต่จากการสังเกตท�ำให้พบว่า “ยี่ห้อ” กลายเป็น
เครื่องบ่งบอก “ทุนเศรษฐกิจ” และ “คุณค่าของสินค้า” ที่ท�ำให้แรงงานข้ามชาติผู้บริโภคแตกต่าง
จากคนอื่น ๆ เห็นได้จากการพูดคุยกันเรื่องยี่ห้อของโทรศัพท์มือถือที่ต่างฝ่ายต่าง “แซว” กันว่า
ของ ๆ ใครมีราคาสูงกว่ากัน โดยเฉพาะอย่างยิ่งส�ำหรับแรงงานคนที่ใช้ยี่ห้อ “iPhone” เช่น 
“ดาด้า” แรงงานหญิงชาติพันธุ์กะเหรี่ยง วัย 25 ปี ที่มีโทรศัพท์มือถือยี่ห้อดังกล่าวถึงสองเครื่อง 
และมี “iPad” ยี่ห้อเดียวกันก็จะโดนเพ่ือนแรงงานและเพ่ือนคนไทยแซวอยู่บ่อยครั้ง ดังที่ผู้วิจัย
ได้ยนิกตีาร์พดูขึน้มาว่า “...พีด่าด้าแกรวย ม ีiPhone ใช้ตัง้สองเครือ่ง ดขูองกตีาร์สใิช้แค่ซมัซงุ...” 
(กีตาร์, 2561) ข้อมูลส�ำคัญอีกประการที่สะท้อนมุมมองข้างต้นได้อย่างชัดเจนก็คือ การแต่งกาย
ของแรงงานข้ามชาตชิาวเมยีนมาซึง่ผูว้จิยัพบว่า ถงึแม้แรงงานส่วนใหญ่จะมีชดุท�ำงานทีท่างบรษิทั
ก�ำหนด (uniform) อย่างไรก็ตาม หากเป็นนอกเวลางานซึ่งเป็นช่วงเวลาของการพักผ่อน (leisure 
time) แรงงานข้ามชาติเหล่านี้มักจะนิยมสวมใส่เสื้อผ้าที่มีความกลมกลืนกับคนไทย ดังที่ โกเพียว 
แรงงานหนุ่มชาติพันธุ์พม่า วัย 23 ปี ท�ำหน้าที่เป็นพนักงานเติมน�้ำมันได้บอกผู้วิจัยว่า “...เราเป็น
วยัรุน่ ก็ชอบใส่กางเกงยนีส์ ใส่แบบนีก้ด็ดู ีไปไหนมาไหนกไ็ม่มคีนมองว่าเป็นคนพม่า...” (โกเพียว, 
2561) ประเดน็เรือ่งการแต่งกายยงัมกีรณทีีน่่าสนใจเพิม่เตมิ คอื การแต่งกายของแรงงานข้ามชาติ
ชาวเมียนมาแต่ละกลุ่มจากพ้ืนที่การท�ำงานที่แตกต่างกันท่ีแสดงออกมาให้เห็นภายในตลาดสด
บางล�ำภ ูส�ำหรบักลุม่แรงงานข้ามชาตทิีท่�ำงานป๊ัมน�ำ้มนัซึง่เป็นผูใ้ห้ข้อมลูหลกัของผูว้จิยัจะแต่งกาย
กลมกลนืไปกบัคนไทยต่างจากแรงงานอกีกลุม่ทีค่าดว่ามาจากโรงงานแหอวนทีน่ยิมมากนัเป็นกลุม่
ใหญ่หลายสิบคน มีการแต่งกายที่บ่งบอกได้ทันทีว่าเป็นชาวเมียนมา เช่น ประแป้งทานาคา 
นุง่ปะโซ (ผ้านุง่ของผูช้ายชาวเมยีนมา) ผ้าซิน่ มวยผมประดบัดอกไม้ ผูว้จิยัมองว่าแรงงานกลุม่แรก
พยายามหลกีเลีย่งการแต่งกายทีส่ะท้อนให้เหน็ตวัตนความเป็น “เมยีนมา” เพือ่แสดงตวัตนให้แตก
ต่างจากกลุ่มแรงงานข้ามชาติในโรงงาน และเป็นวิธีการในการจัดการกับความแตกต่างในพื้นที่
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ตลาดสดซึ่งพวกเขาอาจถูกมองว่าเป็นอื่นนั้นเอง
จากการเฝ้าสงัเกตการณ์ผ่านการโพสต์สถานะ (status) บนสือ่ออนไลน์อย่างเฟซบุก๊ (Face-

book) ของกลุ่มผู้ให้ข้อมูลส�ำคัญที่เดินทางกลับบ้านท�ำให้พบข้อมูลที่น่าสนใจว่า แรงงานเหล่านี้มี
การปรับเปลี่ยนรูปแบบการแต่งกายซึ่งสังเกตได้อย่างชัดเจน ดังเช่นในกรณีของ “ดาด้า” 
และ “โกโก้” สองสามภีรรยาวยั 20 ต้น ๆ  ในขณะเดนิทางกลบับ้านทีพ่ะอาน รฐักะเหรีย่ง ทัง้คูโ่พสต์
รปูการเดนิทางท่องเทีย่วไปตามสถานทีต่่าง ๆ  หลายแห่งในรฐักะเหร่ียง ซ่ึงทกุรูปทีโ่พสต์จะสามารถ
สังเกตเห็นได้ว่าจะที่มีเครื่องประดับที่ท�ำจาก “ทองค�ำ” มีทั้งต่างหู สร้อยคอที่ทั้งสองซื้อหาไปจาก
เมืองไทย ท้ังนี้ รวมไปถึงการแต่งกายแบบสมัยนิยมที่พวกเขามักสวมใส่ในขณะที่อยู่ประเทศไทย
ด้วย ผู้วิจัยพบว่าขณะอยู่ในประเทศไทย พวกเขาไม่เคยสวมใส่เครื่องประดับที่บ่งบอกฐานะเช่นนี้ 
ดาด้า เล่าว่าการกลับบ้านเป็นเหมือนการกลับไปเพ่ือให้คนในหมู่บ้านเห็นว่าการมาท�ำงานท่ี
ประเทศไทยน�ำมาซึ่งความมั่งคั่งและท�ำให้ครอบครัวมีฐานะทางเศรษฐกิจ (ทุนเศรษฐกิจ) ที่ดีกว่า
เดิม ดังนั้น การสวมใส่สิ่งของหรือวัตถุที่แสดงออกถึงฐานะทางเศรษฐกิจที่ดีจะท�ำให้ได้รับการ
ยอมรับจากคนในสังคมอย่างน้อยก็ในสายตาของคนในท้องถิ่นของเธอ นอกจากนี้ ทุนเศรษฐกิจที่
มีเพิ่มขึ้นการย้ายถิ่นยังถูกส่งข้ามแดนในรูปแบบของ “เงินเก็บ” เพื่อให้ครอบครัวที่อยู่ในประเทศ
เมียนมาได้ใช้จ่ายตามวัตถุประสงค์ที่พวกเขาต้องการ โดยเฉพาะการสร้าง“บ้านหลังใหม่” ผู้ให้
ข้อมูลเกือบทุกคนซึ่งมีครอบครัวอยู่ที่ประเทศเมียนมาชี้ว่าพวกเขาส่งเงินกลับบ้านเพื่อสร้างบ้าน
ใหม่หรือต่อเติมบ้านหลังเก่าให้ดีขึ้น หลายคนกล่าวกับผู้วิจัยว่าอยากได้บ้านสวย ๆ ดูดี เหมือนกับ 
“บ้านของคนไทย” มุมมองดังกล่าวสะท้อนผ่านค�ำบอกเล่าของ “กีตาร์” แรงงานหญิงชาติพันธุ์
พม่า วยั 24 ปี ทีว่่า “...เรามเีงนิเรากอ็ยากได้บ้านใหม่ ให้พ่อกบัแม่อยู่สบาย เวลาสร้างกจ็�ำแบบ
บ้านสวย ๆ ที่ไทย แล้วถ่ายรูปส่งไปให้แม่ดู แม่ก็จะบอกอาจารย์ (ค�ำใช้เรียกช่างที่ท�ำหน้าที่
สร้างบ้าน - ผู้วิจัย) ให้ท�ำบ้านออกมาตามแบบที่เราอยากได้...” (กีตาร์, 2561) อีกตัวอย่างหนึ่ง
คอื ในกรณีของ “เวย์” แรงงานหญงิชาตพัินธุม์อญวยั 26 ปี ทีเ่ข้ามาท�ำงานในป๊ัมน�ำ้มนัพร้อม “ตู”่ 
แรงงานชาติพันธุ์พม่าวัย 28 ปีสามีของเธอ ทั้งคู่ท�ำงานที่ไทยประมาณ 3 ปีจึงลาออกกลับไปอยู่
บ้าน เพือ่นของทัง้สองคนซึง่ยงัคงท�ำงานทีป๊ั่มน�ำ้มนัเล่าให้ผูว้จิยัฟังว่าทัง้คูก่ลบัไปเปิดร้านขายของช�ำ
ที่บ้านเกิดตามความฝัน แต่กิจการกลับไปได้ไม่ดีท�ำให้ต้องล้มเลิกไป นอกจากกิจการร้านค้า ทั้งคู่
ยงัสร้างบ้านหลงัหนึง่จากเงนิทีไ่ด้ในระหว่างการท�ำงานในประเทศไทย และเมือ่กลบัไปถงึเมยีนมา
ก็ได้ซ้ือรถยนต์ด้วยเงินสดหน่ึงคันจ�ำนวน 600,000 บาท กลับมาที่กรณีของกีตาร์ หลังจากที่เธอ
มาท�ำงานในขอนแก่นได้เพียง 3 ปี เธอและคนรักก็สามารถสร้างบ้านที่เมียนมาได้ส�ำเร็จ บ้านของ
กีตาร์และคนรักเป็นบ้านที่บรรดาเพื่อน ๆ แรงงานข้ามชาติด้วยกันชื่นชมว่า “สวย ทันสมัย และ
มีขนาดใหญ่มากที่สุด”
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วารสารศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยแม่โจ้ ปีที่ 8 ฉบับที่ 1 ประจ�ำเดือน มกราคม-มิถุนายน 2563

ภาพที่ 1: บ้านของแรงงานข้ามชาติชาวเมียนมาที่พะอาน จาก Facebook ของกีตาร์

การบริโภคสินค้าออนไลน์ เกมออนไลน์ และการเรียนรู้ข้ามวัฒนธรรมผ่านอินเทอร์เน็ต
จากที่ได้กล่าวไปในส่วนเน้ือหาก่อนหน้าน้ีว่าการย้ายถิ่นท�ำให้แรงงานข้ามชาติชาวเมียนมา

ในเขตเมืองขอนแก่นได้รับทุนเศรษฐกิจเพิ่มมากขึ้น ในส่วนนี้จะแสดงให้เห็นว่าการมีทุนเศรษฐกิจ
มากขึน้ได้ท�ำให้แรงงานข้ามชาตชิาวเมยีนมาสามารถเข้าถงึเทคโนโลย ีโดยเฉพาะ “โทรศัพท์มอืถอื
สมาร์ตโฟน” กนัอย่างแพร่หลาย รวมทัง้อนิเทอร์เนต็ส่วนตวับนเครือข่ายโทรศพัท์มอืถือทีน่อกจาก
จะใช้เพือ่ตดิต่อกบัสมาชกิในครอบครวัในประเทศเมยีนมาแล้วยงัใช้เพือ่ผ่อนคลายในช่วงเวลาว่าง
จากงาน เช่น การเล่นเกมออนไลน์ หรือใช้เพื่อการจับจ่ายออนไลน์ผ่านแอปพลิเคชันอีกด้วย สิ่ง
ส�ำคัญท่ีสะท้อนการเรียนรู้ข้ามวัฒนธรรมและการเปิดกว้างผ่านการเข้าถึงเทคโนโลยีก็คือ การมี
โทรศัพท์มือถือและอินเทอร์เน็ตได้น�ำมาซึ่งการเปิดโลกทัศน์ที่กว้างไกลของแรงงานข้ามชาติชาว
เมียนมา เนื่องจากอินเทอร์เน็ตเป็นสิ่งที่เอื้ออ�ำนวยให้พวกเขาสามารถค้นคว้า และเรียนรู้ได้ด้วย
ตนเองโดยไม่จ�ำกัดสถานที่และเวลา จากการสัมภาษณ์ผู้ให้ข้อมูลทั้งที่เป็นเพื่อนร่วมงานคนไทย
และแรงงานข้ามชาติชาวเมียนมาพบว่า “เพ่ือนร่วมงานคนไทย” มีส่วนส�ำคัญในการส่งเสริม
ศกัยภาพการใช้โทรศพัท์มอืถอืและอนิเทอร์เนต็ กล่าวคอื เป็นการแนะน�ำและการช่วยสอนสอนวธิี
การใช้โทรศัพท์มือถือ เช่น วิธีการสมัครอินเทอร์เน็ต รวมไปถึงการดาวน์โหลดแอปพลิเคชันต่าง ๆ  
ที่มีความจ�ำเป็นในการใช้ชีวิต 

“แต้ว” เพื่อนร่วมงานคนไทยและเป็นผู้จัดการร้านกาแฟในปั๊มน�้ำมันบอกเล่าถึงพฤติกรรม
การบริโภคสินค้าออนไลน์ของแรงงานข้ามชาติชาวเมียนมาให้ผู้วิจัยฟังว่า “เวลาเขาชอบเสื้อผ้า
ตัวไหน หรืออยากได้สินค้าอะไรก็จะเอามาให้เราดู เพราะอ่านไทยไม่ออก ให้เรากดซื้อให้” 
ส�ำหรบัการช�ำระเงนิค่าสนิค้าบางครัง้กเ็ป็นการช�ำระเงนิเมือ่ได้รบัสนิค้า และบางกรณเีป็นการโอนเงนิ
ผ่านระบบอินเทอร์เน็ตแบงค์ (internet banking) ซึ่ง แต้ว ให้ข้อมูลเพิ่มเติมว่า “...เป็นคนพาไป
เปิดบญัช ีแล้วให้ธนาคารสมคัรอนิเทอร์เนต็แบงค์ให้ โหลดเป็นแอป ฯ เอาไว้เลย จะได้ง่ายเวลา
ซื้อของออนไลน์...” (แต้ว, 2561) เห็นได้ชัดว่าการเข้าถึงการใช้งานผ่านระบบอินเทอร์เน็ตเกิดขึ้น
จากการช่วยแนะน�ำของเพือ่นร่วมงานคนไทยจึงท�ำให้แรงงานเหล่านีส้ามารถเปลีย่นแปลงแบบแผน
การบรโิภคสนิค้ามาสูร่ปูแบบออนไลน์ได้ ส�ำหรับสนิค้าทีแ่รงงานนยิมบรโิภคในรปูแบบการสัง่สนิค้า
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ออนไลน์ คือ สินค้าฟุ่มเฟือย เช่น รองเท้า เสื้อ กางเกง เครื่องประดับ จากการสอบถามเพื่อนร่วม
งานคนไทยทราบว่า สนิค้าบางอย่างมรีาคาแพง และเป็นสนิค้าแบรนด์ซึง่เป็นทีน่ยิมในประเทศไทย 
(Brand) เช่น Nike Adidas แต้วเล่าว่า “...ไม่เคยเห็นโกโก้แต่งตัวแบบพม่าเลยนะ เสื้อผ้าก็มีแต่
แพง ๆ กางเกงตัวละเป็นพัน รองเท้าเจ็ดแปดร้อย มีแต่ของแบรนด์เนมทั้งนั้น...” (แต้ว, 2561) 
ในขณะที่อู๋ ลูกครึ่งชาติพันธุ์พม่า – มอญ วัย 20 ปี เล่าว่าเขามักใช้เงินไปกับการเล่นเกมออนไลน์
ทีช่ือ่ว่า PubG Mobile โดยใช้เงนิทีเ่ขาเตมิผ่านเครอืข่ายโทรศพัท์มือถอืซ้ืออปุกรณ์ตกแต่งตวัละคร
ในเกมตามที่เขาอยากได้ นอกจากอู๋ ยังมีแรงงานคนอื่น ๆ ที่เล่นเกมออนไลน์ก็ท�ำแบบเดียวกัน 

การเข้าถึงอนิเทอร์เนต็ผ่านโทรศพัท์มอืถอืของแรงงานข้ามชาตยิงัเป็นเครือ่งมือส�ำคญัส�ำหรบั
เรียนรู้ข้ามวัฒนธรรมของพวกเขา ผู้ให้ข้อมูลส�ำคัญส่วนใหญ่ใช้โทรศัพท์มือถือเพื่อเข้าถึงความรู้
หรอืทกัษะข้ามวฒันธรรมได้ตลอดเวลาตามทีพ่วกเขาต้องการ ส�ำหรบักรณทีีผู่ว้จิยัพบส่วนใหญ่จะ
เป็นการใช้อินเทอร์เน็ตเพื่อค้นหา “วิธีการท�ำอาหาร” โดยเฉพาะอาหารไทยและอาหารท้องถิ่น
จากเพจการท�ำอาหารท่ีถูกแชร์อยู่มากมายในเฟซบุ๊กและยูทูบ (YouTube) นอกจากนี้ ยังพบว่า
ความอยากรู้อยากลอง (curiosity) อาหารไทยและท้องถิ่นดังกล่าวเกิดขึ้นจากบริบทการใช้ชีวิต
ประจ�ำวันของแรงงานเหล่านี้ที่ได้มีประสบการณ์ผ่านการรับรู้จากละคร และการได้ลิ้มลองอาหาร
ในระหว่างเวลาพักกลางวันซึ่งมีการน�ำอาหารของแต่ละคนมากินร่วมกัน ดังที่หนูเล็กและอู๋ เล่าถึง
ประสบการณ์ดังกล่าวให้ผู้วิจัยฟังว่า “...เคยดูหนังเรื่องบุพเพสันนิวาส เห็นนางเอกท�ำน�้ำพริก
ปลาหวาน เรานกึอยากกนิ ลองให้แต้วช่วยพมิพ์ให้ในยทููบกเ็จอเลยลองหาของมาท�ำเพราะเรา
ก็กินของเปรี้ยว ๆ  กันบ่อยตอนท�ำงานในร้านกาแฟ...” (หนูเล็ก, 2561) “...ผมเคยกินลาบปลา
ดกุพีเ่ขาเอามากนิตอนพกัเท่ียง ผมชอบมาก เลยถามพีเ่ขาว่ามนัคอือะไร พีเ่ขาบอกมันเรยีกว่า
ลาบปลาดุกเป็นอาหารลาว พอมาถึงห้องก็ลองค้นดูในยูทูบก็มีคนสอนท�ำ ผมก็เลยว่าจะลอง
ท�ำกนิเองดบู้าง...” (อู๋, 2561) นอกจากการเป็นพืน้ทีใ่นการเรยีนรูข้้ามวฒันธรรมแล้ว อนิเทอร์เนต็
ยังถูกใช้เป็นเครื่องมือในการช่วยให้เกิดการเคลื่อนย้ายเข้ามาท�ำงานโดยปราศจากนายหน้าที่คอย
จัดหางานให้กับแรงงานข้ามชาติ ดังจะเห็นได้จากกรณีของ กีตาร์ ที่ใช้เครือข่ายที่มีกับเจ้าของปั๊ม 
หรือที่เธอเรียกว่า “เจ๊” แนะน�ำแฟนหนุ่มของเธอเพื่อให้ได้รับเข้าท�ำงานในปั๊มดังที่เธอบอกกับผู้
วจิยัว่า “...เมือ่ก่อนจะมาไทยต้องมคีนพามา จ่ายเงนิครัง้ละหลายหมืน่ เดีย๋วนีถ้้าเจ๊บอกว่าอยาก
ได้คนมาท�ำงานเพิ่มเราก็จะทักแชทไปบอกเพ่ือนให้เตรียมพาสปอร์ต เหมือนแฟนหนูเขาก็มา
แบบน้ีหนไูปขอเจ๊ให้เขาได้มาท�ำงาน...” (กตีาร์, 2561) จะเหน็ว่าการเข้าถงึการใช้งานอนิเทอร์เนต็
ที่แสดงให้เห็นผ่านการซื้อสินค้าออนไลน์ได้สร้างความเปลี่ยนแปลงที่มีต่อรูปแบบและคุณค่าของ
การบรโิภคในกลุม่แรงงานอย่างมาก เนือ่งจาก มคีวามสะดวกสบายและตอบสนองการใช้ชวีติทีม่กั
ไม่ว่างจากการท�ำงาน ทีส่�ำคญัเป็นพืน้ท่ีซึง่ท�ำให้พวกเขาสามารถใช้จ่ายได้อย่างเป็นอสิระและเลอืก
สินค้าในกระแสที่เป็นแบรนด์เนมได้ อินเทอร์เน็ตยังกลายเป็นพ้ืนที่ หรือเครื่องมือที่แรงงานข้าม
ชาติเหล่านี้น�ำมาใช้เพื่อเรียนรู้วัฒนธรรมหรือทักษะต่าง ๆ  ที่แตกต่างและเป็นสิ่งที่พวกเขาไม่เคยมี
ประสบการณ์มาก่อน ซ่ึงสะท้อนมุมมองการเปิดกว้าง และยอมรับวัฒนธรรมความแตกต่างของ
แรงงานข้ามชาตชิาวเมยีนมาได้เป็นอย่างด ีนอกจากนี ้ยงัถกูใช้เป็นเครือ่งมอืทีใ่ช้เปิดโอกาสให้เกดิ
การย้ายถิ่นเพิ่มมากขึ้นอีกด้วย
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ภาษา บาริสต้า และประสบการณ์ใหม่จากการย้ายถิ่น
ทุนท่ีส�ำคัญของแรงงานข้ามชาติชาวเมียนมาที่ต้องใช้ในการเผชิญหน้ากับวัฒนธรรมที่แตก

ต่างทัง้ในพืน้ทีก่ารท�ำงานในป๊ัมน�ำ้มนั และพืน้ทีก่ารใช้ชวีติประจ�ำวนัซึง่สะท้อนความเปิดกว้างของ
แรงงานข้ามชาตใินการเรียนรูส้ิง่ใหม่กค็อื ทนุวฒันธรรมทีแ่ฝงฝังอยูภ่ายในตวัของแรงงานข้ามชาติ
ที่เกิดขึ้นผ่านกระบวนการเรียนรู้ในขณะที่พวกเขาย้ายถิ่น “ทักษะภาษา” ทั้งภาษาไทยและภาษา
ท้องถ่ินอย่างภาษาอสีานถอืได้ว่าเป็นทนุวฒันธรรมทีแ่รงงานข้ามชาตไิด้รบัมาจากกระบวนการเรยีน
รูใ้นระหว่างการย้ายถิน่ นอกจากนี ้ยงัพบว่าแรงงานข้ามชาตชิาวเมยีนมาได้เรยีนรูท้กัษะด้านอืน่ที่
เกิดขึน้จากการท�ำงานด้วย ดงัที ่“โกโก้” แรงงานชาติพันธุพ์ม่าวยั 28 ปีเล่าให้ผูวิ้จัยฟังว่า เขามหีน้าท่ี
คอยเติมน�้ำมันให้กับลูกค้าต้องพบปะพูดคุยกับผู้คนมากหน้าหลายตาในแต่ละวัน ช่วงแรกของ
การท�ำงาน เขาจ�ำเป็นต้องเรียนรู้ทักษะการใช้ภาษาไทยกับเพื่อนร่วมงานคนไทย เพื่อพัฒนา
ศกัยภาพการสือ่สารของเขากบัลกูค้าทีเ่ข้ามาเตมิน�ำ้มนั ตวัอย่างประโยคส�ำคญัทีเ่ขาจ�ำเป็นต้องใช้
และจ�ำให้ได้ คอื ลกูค้าต้องการเตมิน�ำ้มนัชนดิใด (ซึง่มหีลากหลายชนดิ เนือ่งจากเป็นป๊ัมขนาดใหญ่) 
เติมราคาเท่าใด มีบัตรสมาชิกหรือไม่ เป็นต้น บทสนทนาเหล่านี้ นายจ้างจะรับการอบรมมาจาก
บริษัทแม่ แล้วน�ำมาถ่ายทอดอีกต่อหนึ่ง ดังนั้น ทักษะการเรียนรู้ภาษาไทยของโกโก้จึงจ�ำเป็นต้อง
ได้รบัการพฒันาอนัเนือ่งมาจากข้อก�ำหนดของงานทีเ่ขาท�ำ กล่าวคอื พืน้ท่ีท�ำงานบงัคบัให้เขาจ�ำเป็น
ต้องเรียนรู้ทักษะการสื่อสารภาษาไทย เช่นกันกับ “อูอู” พนักงานเติมแก๊สวัย 60 ปี เขาให้ข้อมูล
กับผู้วิจัยว่าเขาต้องใช้เวลานานในการให้บริการลูกค้าที่มาเติมแก๊ส เพราะการเติมแก๊สแต่ละคร้ัง
ลูกค้าต้องดับเครื่องยนต์ส่งผลให้ในแต่ละครั้งใช้เวลาในการเติมแก๊สต่อคันเฉลี่ยอยู่ที่ 15-20 นาที 
ดงันัน้ ในสถานการณ์ดงักล่าวจงึท�ำให้เขาต้องมบีทสนทนาคลายเหงากบัลกูค้าเป็นประจ�ำ นอกจาก
จะเป็นการสนทนาภาษาไทย ออูยูงัมลีกูค้าบางคนใช้ “ภาษาอสีาน” ในการสนทนากบัเขาด้วย เขา
เล่าถึงสถานการณ์ครั้งแรกที่ต้องสนทนากับลูกค้าด้วยภาษาอีสานให้ผู้วิจัยฟังว่า “...ต้องอยู่กับ
ลกูค้านาน ๆ  บางคนชวนเราคยุไทยบ้างลาวบ้าง เรากฟั็งออกเป็นบางค�ำ แต่อะไรทีฟั่งไม่รูเ้รือ่ง
ก็จ�ำไว้ ไปถามเพื่อนคนงานไทย หลัง ๆ ถ้าไม่เข้าใจก็ถามลูกค้าไปเลย...” (อูอู, 2561) ในกรณี
ของดาด้า เข้ามาท�ำงานที่ประเทศไทยจากการติดต่อสถานที่ท�ำงานให้โดยพี่สาวแท้ ๆ ช่วงแรก 
เธอท�ำงานเป็นหญงิรบัใช้ในบ้านทีก่รงุเทพ ฯ มหีน้าทีร่บัใช้นายจ้างชาวไทยเชือ้สายจนี ภายในบ้าน
ที่ท�ำงานมีทั้งแรงงานคนไทยและเมียนมา ขณะนั้นเธอบอกกับผู้วิจัยว่ายังไม่สามารถสนทนาภาษา
ไทยได้ ดาด้ากล่าวว่าการทีไ่ด้มเีพือ่นร่วมงานเป็นคนไทยนบัได้ว่าเป็นเรือ่งทีด่ ีเนือ่งจากเป็นโอกาส
ให้ได้เรียนรู้วัฒนธรรมไทย โดยเฉพาะอย่างยิ่งการเป็นจุดเริ่มต้นของการฝึกสนทนาด้วยภาษาไทย
ดงัท่ีได้กล่าวกบัผูวิ้จยัว่า “เวลาคยุกนักใ็ช้ไม้ใช้มอื คยุไม่รูเ้รือ่ง สงสยัพี ่(แม่บ้านคนไทย - ผูว้จิยั) 
แกคงร�ำคาญทีค่ยุกนัไม่รูเ้รือ่งแกเลยเริม่สอนภาษาไทยให้ นาน ๆ  ไปกเ็ริม่พดูได้” (ดาด้า, 2561) 
ข้อมูลของดาด้าสอดคล้องกับกรณีของ “อู๋” ซึ่งย้ายถิ่นตามพ่อและแม่เข้ามาท�ำงานในไทยตั้งแต่
อายุ 10 ปี ให้ข้อมูลว่าเขาและครอบครัวเร่ิมเข้ามาท�ำงานที่ปั๊มน�้ำมันแห่งหนึ่งในกรุงเทพฯ ซึ่งมี
เจ้าของเป็นชาวไทยเช้ือสายจีน ช่วงแรกนายจ้างไม่ให้เขาออกมา เนื่องจากเกรงว่าจะถูกพบโดย
เจ้าหน้าท่ีของรฐั แต่เมือ่เวลาผ่านไปสกัระยะนายจ้างจงึมอบหมายหน้าทีใ่นการเชด็ล้อรถให้เขาท�ำ
ในคาร์แคร์ของปั๊มน�้ำมัน ส�ำหรับแม่ของอู๋ท�ำงานเป็นแม่บ้านให้กับเจ้าของปั๊มน�้ำมัน เธอพูดไทยไม่
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ค่อยได้ ช่วงนั้นนายจ้างเปิดร้านมินิมาร์ทใหม่และต้องการขนมเข้ามาขายแต่ไม่มีเวลาพอท่ีจะท�ำ
ขนมขายเองจงึได้สอนวธิกีารท�ำขนมเทยีนและขนมแข่งให้กบัแม่ของอูเ๋พือ่ทีจ่ะได้น�ำมาวางขายใน
มินิมาร์ท ท�ำให้แม่ของอู๋ได้เรียนรู้ทักษะการท�ำขนม อู๋บอกว่าถ้าหากแม่ของเขาไม่ได้ย้ายถิ่นเข้ามา
ท�ำงานในไทยเธอก็คงไม่มีโอกาสเรียนรู้วิธีการท�ำขนม หรือได้มาซึ่งทักษะดังกล่าว ตามท่ีเขาให้
ข้อมูลกับผู้วิจัยว่า “เจ๊แกสอนแม่ผมท�ำขนม แล้วก็ให้แม่ผมไปขาย แม่เลยได้ฝึกท�ำขนมที่แม่ไม่
เคยท�ำเลยตอนอยู่ที่พม่า” (อู๋, 2561) ปัจจุบัน แม่ของอู๋เดินทางกลับเมียนมาและได้น�ำเอาทักษะ
การท�ำขนมที่มีโอกาสเรียนรู้ในขณะเธอย้ายถิ่นไปใช้เป็นอาชีพเสริมในเมียนมาตามที่อู๋ได้กล่าวกับ
ผูว้จิยัว่าแม่ของเขามหีน้าท่ีส�ำคญัในการ “เกบ็เงนิทีพ่วกเขาส่งไปให้และขายขนมเมือ่มเีวลาว่าง” 

ร้านกาแฟในป๊ัมน�ำ้มนักเ็ป็นอกีสถานทีห่นึง่ซึง่แรงงานข้ามชาตชิาวเมยีนมาต้องอาศยัทกัษะ
ทางภาษาและการสื่อสารเป็นอย่างมาก เร่ิมตั้งแต่ชื่อเมนูเคร่ืองดื่มที่แรงงานต้องเริ่มเรียนรู้ใหม่ 
เนื่องจากในประเทศเมียนมา แรงงานเหล่าน้ีไม่เคยมีประสบการณ์การท�ำงานที่เกี่ยวข้องกับร้าน
กาแฟ แรงงานข้ามชาติชาวเมียนมายังต้องรู้ถึงองค์ประกอบต่าง ๆ ของเครื่องด่ืมแต่ละประเภท 
เช่น ความหวาน ปริมาณกาแฟ ใส่น�้ำแข็งหรือไม่ ซึ่งต้องลงรายละเอียดไม่น้อยไปกว่างานอื่น ๆ 
ภายในป๊ัมน�ำ้มัน กตีาร์ เล่าว่า เธอต้องเรยีนรูร้ายละเอยีดของเครือ่งดืม่ประเภทต่าง ๆ  จากนายจ้าง
ของเธอ แต่ส�ำหรับ ดาด้า ทักษะการท�ำเครื่องดื่มของเธอได้มาจากการเรียนรู้กับพี่สาวในขณะที่
ย้ายถ่ินเข้ามาท�ำงานในประเทศไทย หน้าที่หลักของแรงงานข้ามชาติที่ท�ำงานในร้านกาแฟ 
เริม่ตัง้แต่การคิดราคาสินค้าและเครือ่งดืม่ทีแ่คชเชียร์ ชงเครือ่งดืม่ตามรายการทีล่กูค้าสัง่ เรียกลกูค้า
รับสินค้า กระบวนการที่เกิดขึ้นในร้านกาแฟจึงเต็มไปด้วยปฏิสัมพันธ์ระหว่างแรงงานและลูกค้าที่
เข้ามาซื้อเครื่องดื่ม ทักษะที่จ�ำเป็นต่าง ๆ  ในร้านกาแฟต้องใช้เวลายาวนานในการฝึกฝนจนกว่าจะ
ท�ำออกมาได้ดีและถูกต้องที่ส�ำคัญต้องได้รับความวางใจจากนายจ้างจึงจะสามารถชงเครื่องดื่มให้
ลูกค้าได้ กีต้าร์ เล่าถึงทักษะการใช้เครื่องชงกาแฟให้ผู้วิจัยฟังว่าเธอต้องใช้เวลาในการสังเกตพี่ ๆ 
พนกังานคนไทยจากนัน้เธอจะถกูสอนให้ชงกาแฟจากเครือ่ง และเมือ่นายจ้างไว้ใจ เธอจงึจะสามารถ
ชงเมนูกาแฟได้ด้วยตนเอง กานดา เป็นอีกคนหน่ึงที่ว่าไม่คิดเลยว่าจะมีโอกาสเรียนรู้เร่ืองการชง
กาแฟหากตัวเธอไม่ได้มาท�ำงานที่ไทย และไม่รู ้เช่นกันว่าหากอยู่ที่เมียนมาจะมีโอกาสเเบบนี้
หรือไม่ เธอยงักล่าวเสรมิให้เหน็ถงึความส�ำคญัของทกัษะการชงกาแฟจากเครือ่งอกีว่า “...นีน่ะ มพีีค่น
หนึ่งเขาเป็นคนมอญ แกลาออกไปจากเจ๊ แล้วก็ไปสมัครงานที่ปั๊มอื่นในกรุงเทพ ฯ พอที่ใหม่
เขารู้ว่าแกชงกาแฟได้ เขาก็รีบรับแกเลยมันดีมากจริง ๆ...” (กานดา, 2561) ประเด็นส�ำคัญที่ผู้
วิจัยพบ คือ แรงงานข้ามชาติชาวเมียนมามองว่าทักษะการท�ำเครื่องดื่มหรือการท�ำหน้าที่บาริสต้า
คอยชงแครือ่งด่ืมตามความต้องการของลกูค้าเป็นสิง่ทีน่่าภาคภมูใิจและแปลกใหม่ส�ำหรับพวกเธอ 
การได้ท�ำเครื่องดื่มผ่านอุปกรณ์ที่ไม่มีความคุ้นชินมาก่อนสร้างความตื่นเต้นให้กับพวกเธอมาก 
นอกจากนี้ ยังท�ำให้รู้สึกถึงความทันสมัยจากความสามารถในการท�ำเครื่องดื่มผ่านเครื่องชงกาแฟ
ได้ กล่าวได้ว่าเป็นทักษะท่ีแรงงานข้ามชาติเหล่าน้ีไม่มีโอกาสเรียนรู้หากยังคงท�ำงานหรืออยู่ที่
ประเทศเมียนมา และบ่งบอกว่าการเป็นเป็นคนที่มีความทันสมัย โดยที่เพื่อนร่วมงานคนไทยของ
เธอบางคนยงัไม่มโีอกาสเรยีนรูท้กัษะดงักล่าว ทกัษะนีท้�ำให้เธอเป็นทีย่อมรบัของนายจ้างและเพือ่น
ร่วมงาน สร้างความมั่นใจในการท�ำงาน ดังค�ำกล่าวของหนูเล็กที่ว่า “...ที่บ้าน (พม่า) ไม่มีร้าน
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กาแฟ เพราะคนพม่าไม่ค่อยกินอะไรที่ต้องซื้อ อีกอย่างมันราคาแพง ถ้าท�ำงานอยู่บ้าน ก็คงชง
กาแฟไม่เป็น ท�ำอะไรไม่เป็น...” (หนเูลก็, 2561) จะเหน็ว่าทกัษะด้านการชงเครือ่งดืม่ และเทคนคิ
การใช้เครื่องท�ำกาแฟสามารถพัฒนาศักยภาพของแรงงานข้ามชาติชาวเมียนมาได้ นอกจาก พื้นที่
การท�ำงาน การเรยีนรูท้กัษะการใช้ภาษาและการเปิดกว้างต่อวฒันธรรมทีแ่ตกต่างของแรงงานข้าม
ชาติเหล่านี้ยังปรากฏให้เห็นผ่านการปฏิบัติการของแรงงานข้ามชาติในพื้นที่การใช้ชีวิตประจ�ำวัน
ที่พวกเขาเข้าไปมีปฏิสัมพันธ์ด้วย โดยเฉพาะอย่างยิ่งใน “ตลาดสด” สถานที่ดังกล่าวสามารถ
พบเห็นแรงงานข้ามชาติได้โดยท่ัวไปโดยเฉพาะอย่างยิ่งในวันอาทิตย์ ซึ่งเป็นวันหยุดของแรงงาน
ข้ามชาติชาวเมียนมา จึงท�ำให้วันอาทิตย์ เป็นวันที่มีแรงงานชาวเมียนมาเดินทางมาบริโภคสินค้า 
และของใช้ในชีวิตประจ�ำวันจ�ำนวนมาก ประสบการณ์การเดินตลาดสะท้อนผ่านค�ำบอกเล่าของ 
“ดาด้า” เธอเล่าว่าการเดินตลาดที่ขอนแก่นสนุกกว่าที่กรุงเทพ ฯ เพราะมีสินค้าหลากหลายและ
บางอย่างไม่เคยเห็น และไม่เคยกิน การที่จะรู้ว่าสิ่งนั้นเรียกว่าอะไร คือ การถามจากแม่ค้า 
หรือเพือ่นทีเ่คยมาตลาดซ่ึงมคีวามเจนจดัในพ้ืนที ่ส�ำหรับกรณีน้ี พบว่านอกจากการได้มาซึง่ทกัษะทาง
ภาษาแล้ว แรงงานหญงิเหล่านีย้งัต้องอาศยัความเปิดกว้างเพือ่เผชิญหน้ากบัความแตกต่างในบรบิท
ของตลาดด้วย “ตลาด” จงึนับว่าเป็นสถานทีข่องการปะทะสงัสรรค์ระหว่างผูค้นมากหน้าหลายตา 
โดยเฉพาะบทสนทนาในฐานะลูกค้า (ผู้ซื้อ) กับคนขาย (ผู้ประกอบการ) การเรียนรู้ทักษะการ
ใช้ภาษาในพื้นที่ตลาด จึงเกิดจากความจ�ำเป็นเฉพาะหน้า ในฐานะลูกค้าและคนขาย บทสนทนา
ต่อรอง แลกเปลีย่นสนิค้าในตลาดมคีวามสลบัซบัซ้อนต้องอาศยัทกัษะการสนทนาทีค่่อนข้างช�ำ่ชอง
ทั้งภาษาไทยและภาษาอีสาน

สรุปและอภิปรายผล
จากผลการศึกษาพบว่าทนุเศรษฐกจิและทนุวฒันธรรมเป็นสิง่ทีฝั่งลกึอยูใ่นกระบวนการเรยีน

รู้ที่เกิดขึ้นอย่างเข้มข้นในระหว่างการย้ายถิ่น (Werbner, 1999; Yeoh &Soco, 2014) กล่าวคือ 
การย้ายถ่ินข้ามชาติท�ำให้แรงงานข้ามชาติชาวเมียนมาสามารถเข้าถึงทุนเศรษฐกิจซึ่งปรากฏได้
ชัดเจนผ่านการเข้าถึงแหล่งรายได้จากนายจ้าง ซึ่งแรงงานกลุ่มที่บทความนี้น�ำเสนอพวกเขาได้รับ
เงินในแต่ละเดือนเท่ากับแรงงานคนไทย หรือในขณะที่บางคนสามารถท�ำได้มากกว่าจากการเข้า
ท�ำงานล่วงเวลาซึ่งคนไทยไม่ท�ำ การได้มาซึ่งรายได้ท่ีมากขึ้นยังส่งผลต่อการส่งเงินกลับบ้าน (re-
mittance) ทีเ่พิม่มากขึน้ และน�ำไปสร้างทนุเศรษฐกจิทีต่่อยอดจากทนุทีพ่วกเขาได้รบัจากการย้าย
ถิ่นในประเทศต้นทางด้วย เช่น การซื้อที่ดิน การสร้างบ้าน การน�ำไปลงทุนเปิดกิจการของตัวเอง 
เป็นต้น นอกจากนี้ แรงงานข้ามชาติเหล่าน้ียังสามารถพัฒนาทุนวัฒนธรรมที่มองได้ว่าเป็นทุน
วฒันธรรมทีแ่ฝงฝังอยูใ่นตวัตนของพวกเขา ซึง่เกดิจากการเรยีนรูใ้นระหว่างทีแ่รงงานข้ามชาตชิาว
เมียนมาเหล่านี้ย้ายถิ่น คือ ทักษะการใช้ภาษาไทย และภาษาท้องถิ่นอีสาน รวมทั้งทักษะต่าง ๆ  
ทีเ่กดิขึน้จากการท�ำงาน ดงันัน้ การย้ายถิน่จงึเป็นเหมอืนพืน้ท่ีของการตดิต่อทีเ่อือ้ให้เกดิการเผชญิ
หน้ากับความแตกต่าง สิ่งส�ำคัญที่แรงงานข้ามชาติเหล่านี้ต้องน�ำมาใช้เพื่อจัดการหรืออาจเรียกว่า
เป็นปฏิบัติการของความเปิดกว้างก็คือ การเรียนรู้ทักษะการใช้ภาษา หรือทักษะการสนทนาสลับ
ภาษาภายในพ้ืนท่ีวัฒนธรรมที่มีความแตกต่าง แรงงานข้ามชาติชาวเมียนมาได้แสดงให้เห็นการ
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บริโภควัตถุและพื้นที่ (consumption of objects and spaces) ซึ่งถูกก�ำหนดโดยคุณค่าทาง
วฒันธรรมผ่านการบรโิภคสินค้าทีส่งัคมมองว่าเป็นสนิค้าทีม่คีณุค่าและสามารถยกระดบัหรอืสถานะ
ของผู้บริโภคได้ (Holt & Douglas B. Holt, 1998; Long, Oxfeld, & Hess, 2004; Werbner, 
1999) ดังเช่น การนิยมซื้อทองค�ำ โทรศัพท์สมาร์ตโฟนยี่ห้อไอโฟน ไอแพด สินค้าฟุ่มเฟือยที่มี
เครื่องหมายทางการค้าซึ่งมีชื่อเสียงอย่าง Nike Adidas สิ่งเหล่านี้กลายมาเป็นทุนสัญลักษณ์และ
ทนุวฒันธรรมทีเ่ป็นวตัถใุห้กบัแรงงานข้ามชาตชิาวเมยีนมาเพือ่ใช้ต่อรองสถานะหรอืภาพความเป็น
แรงงานที่ไม่มีความสามารถในการบริโภคสินค้าวัฒนธรรมที่ทรงคุณค่าแบบชนช้ันน�ำหรือชนชั้น
กลางในเมอืงได้ เงือ่นไขส�ำคญัทีท่�ำให้การบรโิภคลกัษณะข้างต้นเกดิขึน้มาจากการย้ายถิน่ และการ
เข้าถึงแหล่งรายได้ทีเ่พยีงพอให้พวกเขาสามารถน�ำมาใช้เข้าถงึทรัพยากรทางวฒันธรรม จนสามารถ
น�ำมาใช้เป็นทุนวัฒธรรมเพื่อยกระดับตัวเองในบริบทสังคมใหม่ได้ นอกจากทุนเศรษฐกิจและทุน
วฒันธรรม บทความนีย้งัพบว่าแรงงานข้ามชาตชิาวเมยีนมายงัสามารถน�ำทนุทัง้สองด้านทีไ่ด้มาใช้
เป็นทรัพยากรเพื่อสร้างทุนสัญลักษณ์ให้กับพวกเขาเองอีกด้วย ดังเช่นในกรณีการสร้างบ้านหลัง
ใหญ่ที่มีความทันสมัยของกีตาร์ หรือแม้แต่ความพยายามโพสต์แสดงตัวตนของพวกเขาผ่านสื่อ
ออนไลน์อย่างเฟซบุ๊ก เพื่อน�ำเสนอกิจกรรมยามว่าง หรือลีลาชีวิตที่แตกต่างออกไปจากเดิมเม่ือ
ครั้งที่พวกเขายังคงใช้ชีวิตอยู่ในประเทศต้นทาง

ความเปิดกว้างทีห่มายถงึอตัลกัษณ์ส�ำคญัของการเป็นพลเมอืงโลก (Skrbiš & Woodward, 
2013) สัมพันธ์กันอย่างแนบแน่นกับเง่ือนไขสามประการ คือ การเคลื่อนย้าย จากผลการศึกษา
แสดงให้เห็นว่าการย้ายถิ่นเพ่ือท�ำงานในประเทศไทยของแรงงานข้ามชาติชาวเมียนมาเป็นการ
เคลื่อนย้ายท่ีเกิดจากผลของการพัฒนาเศรษฐกิจสอดรับกับการพัฒนาระบบเครือข่ายโครงสร้าง
พืน้ฐานการเคลือ่นย้ายทีอ่�ำนวยความสะดวกให้การย้ายถิน่ข้ามชาตเิป็นไปได้อย่างง่ายดายมากขึน้ 
ท�ำให้แรงงานข้ามชาติชาวเมียนมารวมทั้งแรงงานจากประเทศใกล้เคียงสามารถเคลื่อนย้ายเข้ามา
ท�ำงานในประเทศไทยและตามจังหวัดใหญ่ ๆ ในภูมิภาค เช่น ขอนแก่นได้ง่ายมากขึ้น พื้นที่เมือง
ขอนแก่นได้กลายมาเป็นสถานทีต้ั่งของภาวะพลเมอืงโลกทีแ่รงงานข้ามชาตชิาวเมยีนมาต้องมปีฏบิตัิ
การต่อการเผชิญหน้ากับผู้คน วัตถุ เหตุการณ์ และสถานที่ต่าง ๆ ที่มีจุดก�ำเนิดทางวัฒนธรรมอยู่
นอกขอบเขตวฒันธรรมของพวกเขา บทความนีพ้บว่าการได้มาซึง่ทนุทางวฒันธรรมทีแ่ฝงฝังอยูใ่น
ตัวตนของแรงงานข้ามชาติชาวเมียนมาที่เป็นทักษะการสนทนาภาษาไทยและภาษาท้องถิ่นซึ่ง
แรงงานได้มาในจากกระบวนการเรยีนรูข้ณะย้ายถิน่เกดิขึน้ควบคูก่นักบั “สมรรถภาพเชงิสญัลกัษณ์
ทางวัฒนธรรม” หรือ “ทักษะข้ามวัฒนธรรม” ที่แรงงานข้ามชาติชาวเมียนมาน�ำมาใช้จัดการกับ
วัฒนธรรมที่แตกต่างซึ่งพวกเขาต้องเผชิญ นอกจากน้ี ยังสะท้อนให้เห็นลักษณะของแรงงานข้าม
ชาตชิาวเมยีนมากบัการเป็นส่วนหนึง่กับคณุค่าวฒันธรรมแบบอืน่ทีไ่ม่ใช่วฒันธรรมตวัเองได้เช่นกนั
จากการทีพ่วกเขาสามารถยอมรบัว่าการสนทนาภาษาไทยและภาษาท้องถิน่ของพวกเขาท�ำให้การ
ใช้ชีวิตในพื้นที่เมืองขอนแก่นเป็นไปอย่างราบรื่นและได้รับการปฏิบัติที่แตกต่างจากแรงงานข้าม
ชาติ (Skrbiš & Woodward, 2013)

การศึกษาแรงงานข้ามชาติด้วยมุมมองภาวะพลเมืองโลกชนชั้นแรงงานเป็นการให้มุมมอง
ใหม่ และขยายพรมแดนความรู้เก่ียวกับการมองแรงงานข้ามชาติให้กว้างออกไป ด้วยการมอง
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แรงงานข้ามชาตว่ิาเป็นแรงงานทีส่ามารถพัฒนาศกัยภาพไปสู่การเป็นพลเมอืงโลกได้ ผ่านประสบการณ์
และปฏบิตักิารทีไ่ด้รบัมาจากการย้ายถิน่ เช่นเดยีวกนักบัข้อเสนอของ Werbner (1999) ทีว่่าภาวะ
พลเมอืงโลกชนช้ันแรงงานไม่ได้ขึน้อยูก่บัทนุวฒันธรรมและทนุเศรษฐกจิแบบชนชัน้น�ำซึง่มทีนุเหล่านี้
สะสมอยูก่่อนหน้า แต่การได้มาซึง่ทนุเหล่านีก้ลบัแฝงฝังอยูใ่นกระบวนการของการเรยีนรูท้ีเ่กดิขึน้
อย่างเข้มข้นจากการย้ายถิ่น เน่ืองจากพ้ืนที่ของการย้ายถิ่นเป็นเขตของการติดต่อที่น�ำมาสู่การ
แลกเปล่ียนกับวัฒนธรรมที่แตกต่างและสลับซับซ้อน สอดคล้องกันกับงานของ Long, Oxfeld, 
และ Hess (2004) และ Werbner (1999) ที่มองว่าโครงสร้างการย้ายถิ่นข้ามพรมแดนยังท�ำให้
แรงงานเหล่านี้มีโอกาสสัมผัสกับโครงสร้างบางอย่างที่อาจเรียกได้ว่าโครงสร้างของชนชั้นกลาง 
จนเกดิเป็นการเรียนรู ้จนท�ำให้กลายเป็นสิง่ทีเ่รยีกว่า “ความโน้มเอยีงทางอปุนสิยั” (disposition) 
ไม่ว่าจะเป็นการมรีสนยิมการบรโิภคสนิค้าทีม่รีาคา และยดึโยงกบัคณุค่าของแบรนด์สนิค้ามากขึน้ 
เช่นเดยีวกนักบั Holt & Douglas B. Holt (1998) ทีพ่บว่าการบรโิภคสะท้อนให้เหน็ถงึการขดัเกลา
ทางสงัคมทีข่ึน้อยูก่บัชนช้ัน ฮาบิทสัการบริโภคของผู้บริโภคทีม่ทีนุวฒันธรรมในระดบัสงู ซ่ึงครอบครอง
ฮาบิทสัแบบพลเมอืงโลก (cosmopolitan habitus) มคีวามแตกต่างจากผูบ้รโิภคทีม่ทีนุวฒันธรรม
ในระดับต�่ำกว่า ดังนั้น การบริโภค และการได้มาซึ่งทุนวัฒนธรรมจึงกล่าวได้ว่าเป็นสิ่งที่ถูกก�ำหนด
หรอืถกูจ�ำกดัจากสถานะทางชนชัน้ นอกจากนี ้Yeoh และ Soco, (2014) ทัง้คูพ่บว่าถึงแม้แรงงาน
หญงิเหล่านีจ้ะอยูภ่ายใต้โครงสร้างทีค่่อนข้างจ�ำกัดและไม่เท่าเทยีมของสงัคมสงิคโปร์ แต่โครงสร้าง
ที่เป็นอุปสรรคดังกล่าวก็ไม่สามารถลดทอนการพัฒนาแบบแผนการบริโภคท่ีต่างออกไปจากเดิม 
และทกัษะใหม่ ๆ ทีไ่ด้รบัมาในระหว่างทีพ่วกเธอท�ำงานในสิงคโปร์ ตลอดจนโอกาสหรอืความเป็นไปได้
ในการเรียนรู้ข้ามวัฒนธรรม นอกจากนี้ ความสามารถในการเข้าไปมีส่วนกับกิจกรรมยามว่างที่อยู่
บนพื้นฐานของทางชนชั้น (class-based leisure activities) การบริโภคสินค้าทางวัฒนธรรม 
การพัฒนาทุนความเป็นมนุษย์ การได้มาซึ่งทักษะทางวัฒนธรรมรูปต่าง ๆ ตลอดจนการเข้าไปมี
ส่วนร่วมแลกเปลี่ยนพูดคุยข้ามวัฒนธรรมที่ถูกจ�ำกัดกับนายจ้างของแรงงานภายในพื้นที่พักอาศัย
ภายใต้บริบทประเทศพัฒนาแล้วกลายเป็นสิ่งที่ช่วยให้แรงงานข้ามชาติเหล่านี้มองตัวเองในฐานะ
ชนชั้นท่ีเท่าเทียมกับชนช้ันกลางในประเทศต้นทาง หรือแม้แต่แรงงานข้ามชาติที่ท�ำงานอยู่ใน
สิงคโปร์ด้วยกันเอง นอกเหนือไปจากข้อสรุปตามแนวคิดภาวะพลเมืองโลก ผลการศึกษายัง
สอดคล้องกับข้อเสนอของพัฒนา กิติอาษา (2557) ในเร่ืองอีสานอิจลักษณ์ (isan becoming) 
ทีส่ะท้อนให้เห็นการก่อรปูและผลติสร้างตัวตน รวมท้ังวถิขีองผู้กระท�ำการในการรบัมอืกับการกดทบั
ของโครงสร้าง พัฒนาแสดงให้เห็นว่าแรงงานอีสานมีศักยภาพในการผลิตสร้างอัตลักษณ์ และ
มคีวามสามารถในการค้นหาวิธีการเอาตวัรอดจากสงัคมทีม่กีารเปลีย่นแปลงด้านเศรษฐกจิ การเมอืง
และสังคมอยู่ตลอดเวลา อนิจลักษณ์ของคนอีสานจึงหมายถึงการเปลี่ยนแปลงไปอย่างไม่หยุดยั้ง 
ในท�ำนองเดียวกันกับงานศึกษาของ Keyes, C. (2012) ที่เสนอว่าชาวบ้านในอีสานที่เข้าไปเป็น
แรงงานในระบบแรงงานระดับโลก (global system of labour) ท�ำให้พวกเขามีโอกาสได้เรียนรู้
และมีความคุ้นชินกับสภาพสังคม วัฒนธรรมที่แตกต่างหลากหลาย เงื่อนไขดังกล่าวท�ำให้วิธีการ
ใช้ชีวิตของพวกเขาขยายกว้างออกไปมากกว่าสังคมหมู่บ้านซึ่ง Keyes เรียกว่าชาวบ้านเหล่านี้ว่า 
“cosmopolitan villagers” ทั้งแสดงให้เห็นว่าชาวบ้านกลุ่มนี้แตกต่างไปจากชนชั้นน�ำหรือ
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ผู้มีฐานะทางสังคมที่ใช้ชีวิตภายในหมู่บ้านเท่าน้ัน แรงงานข้ามชาติชาวเมียนมาก็เช่นกัน ถึงแม้
พวกเขาจะอยู่ในบริบททางวัฒนธรรมที่จ�ำกัด รวมทั้งมายาคติทางสังคมที่มองแรงงานข้ามชาติ
ในฐานะกลุ่มคนที่ด้อยโอกาสทางสังคม แต่แรงงานข้ามชาติชาวเมียนมากลับสามารถสะสมทุน
ประเภทต่าง ๆ  จากกระบวนการเรียนรูซ้ึง่เกดิขึน้จากการย้ายถิน่ทีอ่าจเรยีกได้ว่าเป็น “ทรพัยากร” 
ส�ำคัญซึ่งพวกเขาสามารถหยิบใช้เมื่อใดก็ได้เพื่อจัดการกับความเป็นอื่นบริบทการย้ายถิ่น
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